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Presentation and rules of drafting in conformity with the regulation (CE) 1997/2006 and amendments/ Présentation 

et règles de rédaction en conformité avec le règlement (CE) 1997/2006 et modifications. 

 

SECTION 1 : Identification of the substance/mixture and of the company/undertaking / Identification de la 

substance/ du mélange et de la société/ entreprise 

1.1. Identification of the preparation : Perfumed handcraft candles. / Identification de la préparation: bougies 

parfumées artisanales. 

1.2. Use of the preparation: Candle/ Utilisation de la preparation : Bougie 

 

1.3. Identification of company/ Identification de l’entreprise : 

 

Company/ Entreprise: Plantes & Parfums de Provence 

                ZA le Camp Bernard 

                84110 Sablet 

                             Tél. : 33 (0)4 90 10 08 00 

                             Fax : 33 (0)4 90 12 35 86 

                             E-mail : ppp.provence@wanadoo.fr 

Emergency number : ORFILA 33 (0)1 45 42 59 59 

 

SECTION 2 : Hazards identification/ Identification des dangers 

- Following the Directive 67/548/EEC / Suivant la Directive 67/548/CEE :  

Not classified as dangerous/ Non classé comme dangereux 

- Labelling/ Etiquetage:  None / Aucun 

- Occupational diseases/ Maladies professionnelles :   

None in case of normal uses./ Aucune dans des conditions normales d’utilisation 

The exposition to hot product may cause burns./ L’exposition au produit chaud 

peut causer des brûlures 

    May make the soil slippery./ Peut rendre le sol glissant 

 

- Human health hazards/ Risques pour la santé : 

mailto:ppp.provence@wanadoo.fr
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No specific hazards if used correctly/ Pas de danger particulier dans le cadre 

d’une utilisation correcte 

    FDA product for for cosmetics./ Produit de la FDA pour les produits cosmétiques 

- Environmental hazards/ Dangers environnementaux:    

Avoid spillage./ Eviter le déversement 

 

 

SECTION 3 : Composition/information on ingredients / Compositions et informations sur les 

ingrédients 

3.1 Identification of the preparation/ Identification de la préparation :              

Soya waxe and fragrance. Cotton wick./ Cire de soja et parfums. Mèche de coton. 

3.2. Composition                 

EINECS N° INCI Name/EC name CAS N° 

232-410-2 Hydrogenated Soybean oil 8016-70-4 

 

 Parfum/Fragrance  

 

 

SECTION 4 : First aid measures/ Premiers secours 

Inhalation: 

 Low hazard. Excessive inhalation of candle mist may affect the respiratory system. Hot candle and hot 

vegetable oil must is classified as a nuisance particle by  ACGIH. Sensitive individuals may experience dermatitis 

after prolonged exposure to the skin.  Remove patient to fresh air. If  patient shows signs of distress then seek 

immediate medical attention./ Faible risque. L'inhalation excessive des fumées de bougie peut affecter le système 

respiratoire. La bougie chaude et l'huile végétale chaude doivent être classées comme une particule nuisante par 

l'ACGIH. Les personnes sensibles peuvent voir apparaître des dermatites après une exposition prolongée sur la 

peau. Déplacer le sujet à l'air frais. Si le patient présente des signes de détresse consulter immédiatement un 

médecin. 

Skin contact/ Contact cutané: 

 Wash affected area with soap and water. In case of hot liquid, cool with water for at least 10 minutes. Don’t 

take off the hot product from skin, treat as heat burn. Get medical advice if necessary./ Laver la zone affectée avec 
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de l'eau et du savon. En cas de liquide chaud, refroidir avec de l'eau pendant au moins 10 minutes. Ne pas enlever 

le produit chaud de la peau, traiter comme la consommation de chaleur. Consulter un médecin si nécessaire. 

Eyes contact/ Contact avec les yeux:  

 If necessary, take off contact lenses. Immediately flush eyes with plenty of water for at least 10 minutes. 

Get medical attention if necessary./ Si nécessaire, enlever les lentilles de contact. Rincer immédiatement les yeux 

avec beaucoup d'eau pendant au moins 10 minutes. Consulter un médecin si nécessaire. 

Ingestion: DO NOT INDUCE VOMITING./ NE PAS FAIRE VOMIR 

 Low hazard. Wash mouth out with water. Seek medical attention./ Faible risque. Laver la bouche avec de 

l'eau. Consulter un médecin 

In case of burns/ En cas de brûlure: 

 Cool the skin with cool water until the pain disappears; take off the cloches from the burned area. Do not 

pull solidified product from skin. If necessary, get medical advice and go on to spill with water until his arrival./ 

Refroidir la peau à l'eau froide jusqu'à ce que la douleur disparaîsse; enlever la cloches de la zone brûlée. Ne pas 

enlever le produit solidifié de la peau. Si nécessaire, consulter un médecin et continuer de verser de l'eau jusqu'à 

son arrivée. 

 

SECTION 5 : Fire fighting measures/ Mesures de lute contre l’incendie 

Extinguishing media/ Moyens d’extinction: 

Foam, carbon dioxide or dry powder, sand./ Mousse, dioxyde de carbone ou poudre sèche, du sable. 

Not advise: Jet of water./ Non conseillé: Jet d’eau 

Special precaution/ Précautions spéciales :  

Toxic vapours may be released during fire. Positive pressure self contained breathing apparatus should be used./ 

Des vapeurs toxiques peuvent être dégagées lors d’un incendie. Un appareil respiratoire par pression positive doit 

être utilisé 

Special Exposure hazards/ Dangers d’expositon spéciaux: Carbon monoxide when incomplete combustion./ Le 

monoxyde de carbone lors de la combustion incomplète. 

Other information/ Autres informations : Contaminated extinguishing water must be kept separately and 

processed as waste./ Les eaux d'extinction contaminées doivent être conservées séparément et traitées comme des 

déchets. 

Combustible classification: liquid combustible class IIIB/ Classification Combustible: liquide IIIB de classe 

combustible 
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SECTION 6 : Accidental release measures/ Mesures à prendre en cas de dispersion accidentelle 

6.1 Personal precaution/ Précaution personnelle: Remove fresh air. Minimise the contact with the skin./ 

Renouveler l’air. Minimiser le contact avec la peau 

6.2 Spillage – leakage/ Déversement - fuite:  

 Liquid spillage: stop leakage. – allow product to solidify scrap up. Clean area with detergent and hot 

water./ Déversement de liquide : Arrêter la fuite.  Laisser le produit se solidifier ferraille vers le haut. Nettoyer la 

zone avec du détergent et de l'eau chaude. 

6.3 Environmental precautions/ Précautions environnementales 

 Absorb with sawdust or other inert absorbent, dispose of a solid waste in accordance with the relevant 

waste disposal regulations./ Absorber avec de la sciure ou autre absorbant inerte, disposer un déchet solide en 

conformité avec les règlements d'élimination des déchets concernés. 

 

SECTION 7 : Handling and storage/ Manipulation et stockage 

Handling/ Manipulation: 

Normal clothes for the work of chemicals (in cotton, if possible). Safety goggles and protective insulating gloves 

when the product is manipulated in liquid state. 

Before handling, note protective measures in section 8. 

Utiliser des vêtements normaux pour le travail des produits chimiques (en coton, si possible). Des lunettes de 

protection et des gants isolants de protection lorsque le produit est manipulé à l'état liquide.  

Avant toute manipulation, noter les mesures de protection de l'article 8. 

Fire and explosion/ Incendie et explosion : 

None, in normal conditions of use.  Flammable if exposed to external flame. Vegetable fats and oils will burn./ 

Aucune dans des conditions normales d’utilisation. Inflammable si exposé à une flamme externe. Les graisses et 

huiles végétales vont brûler. 

Dangerous reactions with/ Réactions dangereuses avec : 

No known hazardous reaction usual handling conditions./ Pas de réaction dangereuse connue dans des conditions 

de manipulation habituelles. 

Storage in solid state/ Stockage à l’état solide: 

Store at a temperature of 25 °C maxi, in a dry place, not store with noxious and toxic products. Store away from 

flame and excessive heat, avoid direct sunlight. A spontaneous combustion may occur during the accumulation of 

olds papers and boxes which have contained this product./ Entreposer à une température de 25 ° C maxi, dans un 

endroit sec, ne pas stocker avec des produits nocifs et toxiques. Stocker à l'écart de toute flamme et la chaleur 
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excessive, éviter la lumière solaire directe. Une combustion spontanée peut se produire au cours de l'accumulation 

de papiers et cartons ayant contenu de ce produit. 

Storage in liquid state/ Stockage à l’état liquide :  

Store in heating tank. Possibility of degradation of the quality of the product during a long storage at a temperature 

superior of 20 °C above the congealing point./ Stocker dans une citerne de chauffage. Possibilité de dégradation de 

la qualité du produit au cours d'un stockage prolongé à une température supérieure de 20 ° C au dessus du point 

de congélation. 

Packaging materials to be avoid/ Matériaux d’emballage à éviter : 

None to our  knowledge./ Aucun à notre connaissance 

 

SECTION 8 : Exposure controls - personal protection/ Contrôle de l’exposition – Protection 

personnelle 

Exposure limits authorised by OSHA/ Limite d’exposition autorisée par OSHA :   

As mist of oil/ Comme fumées de l’huile: 15 mg/m3 

Breathable: 5 mg/m3 

Exposure limits level ACGIH/ Limites de niveau d’exposition ACGIH : as mist of oil: 10 mg/m3 

Ventilation: 

Ensure adequate ventilation when the wax is used in hot conditions./ Assurer une ventilation adéquate lorsque la 

cire est utilisée dans des conditions chaudes. 

Personal protection/ Protection personnelle : 

 Respiratory protection/ Protection respiratoire : No special precaution in normal conditions of use. If 

exposed to hot oil, an appropriate NIOSH approved respirator for organic vapours may be required. / Aucune 

précaution particulière dans des conditions normales d'utilisation. En cas d'exposition à l'huile chaude, un 

respirateur NIOSH approuvé pour les vapeurs organiques peut être nécessaire. 

 Hands protection/ Protection des mains : Protective insulating neoprene gloves, aprons and boots should 

be worm when product is manipulated in liquid state./ Gants de protection en néoprène isolant, tabliers et bottes 

devraient être portés lorsque le produit est manipulé à l'état liquide. 

Eyes protection/ Protection des yeux : Protective glasses when product is manipulated in liquid state./ Des lunettes 

de protection lorsque le produit est manipulé à l'état liquide. 

 Body protection/ Protection du corps : Normal clothes for the work of Chemicals (in cotton preferably). 

Safety shoes./ Vêtements normaux pour le travail des produits chimiques (en coton de préférence). Chaussures de 

sécurité. 
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Environmental control of the exposure/ Contrôle de l’exposition environnemental : -- 

Industrial hygiene/ Hygiène industrielle : 

Wash hands before eating and drinking. No eating, drinking or smoking during work. 

A spontaneous combustion may occur during the accumulation of olds papers and boxes which have contained 

product./ Se laver les mains avant de manger et de boire. Ne pas manger, boire ou fumer pendant le travail.  

Une combustion spontanée peut se produire au cours de l'accumulation des papiers et cartons ayant contenu des 

produits. 

 

SECTION 9 : Physical and chemical properties/ Propriétés physiques et chimiques 

9.1 General information/ Informations générales : 

 

Appearance/ Apparence:  Solid at 20 °C  

 Colour/ Couleur :   White to cream for solid product./ Blanc à crème (produit solide) 

 Odour/ Odeur :    Fragrance/perfume 

9.2 Important health, safety and environmental information/ Propriétés importantes sur la santé, la sécurité et 

l’environnement: 

 Taste/ Goût :    Neutral, free from off-flavours. 

 pH:     N.A. 

 Typical characteristics  :  Melting point/ Point de fusion :  53 °C     ASTM D 938 

      Flash point/ Point d’éclair :  233 °C ASTM D 92 

      Auto ignition:  -- 

      Decomposition:  --   

 Hydro solubility/ Hydrosolubilité : Negligible in cold water./ Négligeable dans l’eau froide 

 Humidity/ Humidité :     0.05% max 

 Impurity/ Impuretés :     Negatives 

 Explosives properties/ Propriétés d’explosion : NA 

 Comburantes properties/ Propriétés de comburant : NA 

 Vapour density/ Densité des vapeurs :   <0.1 

 Evaporation rate/ Taux d’évaporation :   NA 
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 % evaporation/volume:     NA 

 

SECTION 10 : Stability and reactivity/ Stabilité et réactivité 

Chemical Stability/ Stabilité chimique: 

Stable in normal conditions of use. A spontaneous combustion may occur during the accumulation of old papers 

and cartons which have contained this product./ Stable dans des conditions normales d'utilisation. Une combustion 

spontanée peut se produire au cours de l'accumulation de papiers et cartons ayant contenu de ce produit. 

Conditions to avoid/ Conditions à éviter : Flame and excessive heat. A large quantity of product exposed to the 

oxygen may occur a polymerisation and a reaction of heat./ Les flammes et la chaleur excessive. Une grande 

quantité de produit exposée à l'oxygène peut produire une polymérisation et une réaction de chaleur. 

Chemicals to avoid/ Produits chimiques à éviter : 

No known in normal conditions of use./ Aucun dans des conditions normales d’utilisation 

Hazardous decomposition products/ Produits de decomposition dangereux : Stable 

SECTION 11: Toxicological information/ Informations toxicologiques 

Exposure limits authorised by OSHA/ Limite d’exposition autorisée par OSHA :   

As mist of oil/ Comme fumées de l’huile: 15 mg/m3 

Breathable: 5 mg/m3 

Exposure limits level ACGIH/ Limites de niveau d’exposition ACGIH : as mist of oil: 10 mg/m3 

Acute toxicity oral/ Toxicité aiguë par voie orale :  No reaction by inhalation/ Pas de reaction par inhalation 

Respiratory irritation/ Irritation respiratoire : If mists are inhaled, slight irritation of the respiratory tract may 

occur. Vapour and/or mists of oil are classified as nuisance by ACGIH. / Si des brouillards sont inhalés, une légère 

irritation des voies respiratoires peut se produire. La vapeur et / ou les brouillards d'huile sont classés comme une 

nuisance par l'ACGIH. 

Skin sensitisation/ Sensibilisation de la peau : Contact with hot material can cause thermal burns which may 

result in permanent skin damage. / Le contact avec la matière chaude peut provoquer des brûlures thermiques 

pouvant entraîner des lésions cutanées permanentes. 

Eyes irritation/ Irritation des yeux : When heated, irritating but does not injure eyes tissue./ Lorsqu'il est chauffé, 

il peut être irritant, mais ne blesse pas les tissus des yeux. 

By ingestion/ Par ingestion: Low risk./ Risque faible 
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Chronic risks/ Risques chroniques : 

Sensitive individuals may experience dermatitis after prolonged exposure to the skin. 

During the production and when this product is used, any toxic effect has been noticed. This product is not toxic in 

normal conditions of use. 

As for every chemical product, take the necessary precautions to avoid a prolonged exposure to the product./ 

Les personnes sensibles peuvent voir apparaître une dermatite après une exposition prolongée de la peau.  

Au cours de la production et quand le produit est utilisé, aucun effet toxique n'a été observé. Ce produit est non 

toxique dans des conditions normales d'utilisation.  

Comme pour tout produit chimique, prendre les précautions nécessaires pour éviter une exposition prolongée au 

produit. 

Carcinogenicity/ Effets cancérigènes : Components are not known to be associated with carcinogenic effects after 

long tests./ Les composants ne sont pas connus pour être associés à des effets cancérigènes après de longs essais. 

Mutagenicity/ Effets mutagènes : Not considered being a mutagenic hazard./ Non considéré comme ayant  un 

risque mutagène. 

Reproductive toxicity/ Toxicité sur la reproduction : Not considered being toxic to reproduction./ Non considéré 

comme étant toxique pour la reproduction. 

SECTION 12 : Ecological information/ Informations écologiques 

12.1. Ecotoxicity/ Ecotoxicité : The soya was is not soluble in cold water. can be mechanically isolated in cleaning 

equipment./ Le soja est non soluble dans l'eau froide. peut être isolé mécaniquement dans le matériel de nettoyage. 

12.2. Mobility/ Mobilité : In solid state, dispersal in the environment: impossible. During a leakage, a hot substance 

congeals quickly at a slight thickness./ À l'état solide, dispersion dans l'environnement: impossible. Lors d'une 

fuite, une substance chaude fige rapidement à une faible épaisseur. 

12.3. Persistence and degradability/ Persistence et dégradabilité : Biodegradable. 

12.4. Aquatic toxicity/ Toxicité aquatique : Not toxic for fishes/ Non toxique pour les poissons 

12.5. Bioaccumulation : -- 

12.6. PBT evaluation : -- 

12.7. Other harmful effects/ Autres effets dangereux : -- 

SECTION 13 : Disposal considerations/ Considérations relatives à l’élimination 

Do not allow material to enter into the drains, river nor in the natural environment./ Ne laissez pas le produit 

pénétrer dans les égouts, les rivières ou le milieu naturel. 

Landfill or incineration according to local authority regulations for non-hazardous substances./ Enfouissement ou 

incinération conformément à la réglementation des autorités locales pour les substances non dangereuses. 
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European waste code: 12.01.12/ Code européen des déchets: 12.01.12 

Respect the regulation of the local authority./ Respecter le règlement de l'autorité locale. 

Having the wax removes wash contaminated area with warm water and detergent./ Enlèver la cire, laver la zone 

contaminée avec de l'eau chaude et de détergent. 

 

SECTION 14 : Transport information/ Information sur le transport 

ONU number/ Numéro ONU : not concerned/ Non concerné 

Hazard code/ Code de danger : Chemical products and foodstuff products not dangerous./ Produits chimiques et 

produits alimentaires non dangereux. 

Transport : If the exterior temperature is above 25°C, refrigerator transport is recommended./ Si la température 

extérieure est supérieure à 25 ° C, le transport du réfrigérateur est recommandé. 

 

SECTION 15 : Regulatory information/ Informations réglementaires 

CEE directives : not concerned 

Classification and labelling: Not classified according to 67/548/CEE and 2001/58/CEE 

Keep out of the reach of children 

P210 : Keep away from heat/sparks/open flames/hot surfaces - No smoking 

P260 : Do not breathe dust/fume/gas/mist/vapours/spray 

P301 : IF SWALLOWED : Consult a doctor/physician 

P331 : DO NOT induce vomiting 

Water danger/protection (WGK): substance not dangerous for water following the annexe 1 VwVwS. 

All the components are listed in the EINECS, ELINCS or are exempt. 

 

Directives CEE: pas concerné  

Classification et l'étiquetage: Non classé selon les directives 67/548 / CEE et 2001/58 / CEE  

Conserver hors de la portée des enfants  

 

P210 : Tenir à l'écart de la chaleur/des étincelles/des flammes nues/des surfaces chaudes - Ne pas fumer 
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P261 : Eviter de respirer les poussières/fumées/gaz/brouillards/vapeurs/aérosols 

P301 : EN CAS D'INGESTION : consulter un médecin 

P331 : NE PAS faire vomir 

 

Danger de l'eau / protection (WGK): substance non dangereuse pour l'eau suivant l'annexe 1 VwVwS.  

Tous les composants sont répertoriés dans le EINECS, ELINCS ou sont exemptées. 

 

SECTION 16 : Other information/ Autres informations 

 

GENERAL NOTICE TO USERS 

This MSDS completes the technical data sheet but does not replace it. The information provided in this Safety Data 

Sheet is correct to the best of our knowledge information and belief at the date of its revision. The information 

given is designed only as guidance for safe handling, use, processing, storage, transportation, distribution, uses and 

cleaning, disposal and release in a security state and is not to be considered a warranty or quality specification. The 

information relates only to the specific material designated and may not be valid for such material used in 

combination with any other material or in any process unless specified in the text. 

We caution the users to the incurred possible risks when the product is used at other ends than the use for which it 

is planned. 

It exempts under no circumstances the user from knowing and applying all the texts regulating its activity. The user 

will take under its only responsibility the precautions linked to the use which he makes of the product. 

AVIS GENERAL AUX UTILISATEURS  

 

Cette fiche signalétique complète la fiche technique mais ne la remplace pas. Les informations contenues dans 

cette fiche de données de sécurité sont exactes au meilleur de notre connaissance et de l'information à la date de sa 

révision. Les informations ne sont données qu'à titre indicatif pour la manipulation, l'utilisation, le traitement, le 

stockage, le transport, la distribution, les utilisations et le nettoyage, l'élimination et la libération dans un état de 

sécurité et ne doit pas être considérée comme une spécification de la garantie ou de la qualité. Les informations 

concernent uniquement la matière spécifique et ne peut pas être valable pour la matière utilisée en combinaison 

avec toute autre substance ou dans tout processus d’indication contraire du texte.  

Nous mettons en garde les utilisateurs sur les risques éventuels encourus lorsque le produit est utilisé à d'autres 

fins que l'usage pour lequel il est prévu.  

Il dispense en aucun cas l'utilisateur de connaître et d'appliquer l'ensemble des textes réglementant son activité. 

L'utilisateur prendra sous sa seule responsabilité les précautions liées à l'utilisation qu'il fait du produit. 

 


